Instruction for Installation

Note: Gloves are recommended to avoid injury during assembly
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Installation Drawing P.4.3

e Don't screw them too tight

: @ /% before the last one be screwd
I F 7 R ,:?:K \L ® Schrauben Sie die Schrauben

nicht zu fest an, bevor die letzte
o Schraube geloest ist.

® Ne serrez pas les vis trop fort avant
que la derniére vis ne soit en place.

® No los apriete demasiado antes
de que se atornille el ultimo.

® Non avvitarle troppo prima di
aver avvitato l'ultima.




Chair Function P.4.4

4 N
e Adjustable Lumbar support:

Can be adjusted Up and down and locked in 4 different positions

e Verstellbare Lendenwirbelstiitze: e Swiveling: N

Kann nach oben und unten verstellt und in 4 verschiedenen Positionen arretiert werder. Can swivel and stop at any position.
e Support lombaire réglable : Q ) l ® Drehbarkeit:

Peut étre ajusté en haut et en bas et verrouillé dans 4 positions différentes. ‘ Kann in jeder Position schwenken und stoppen.
e Soporte lumbar ajustable: e Pivotant :

Se puede ajustar hacia arriba y hacia abajo y bloquear en 4 posiciones diferentes. . Peut pivoter et s'arréter a nimporte quelle position.
e Supporto lombare regolabile: : -

Puo essere regolato su e giu e bloccato in 4 posizioni diverse. SN L4 PG"(;at_orlod' ‘ loui L

AN uede girar y detenerse en cualquier posicion.
. ® Pivotante:
e Armrest function: R

Puo ruotare e fermarsi in qualsiasi posizione.
© Forward and backward

® Up and down

© 3D Swivel
® Funktion der Armlehne > —
@ Vorwarts und riickwarts ,/’
@ Vorwirts und riickwarts Auf und ab ¢+ o Adjustable Height:
’ Press the handle to adjust
© 3D-Drehung 4 the chair height

e Fonction de I'accoudoir :
© Avant et arriere
@ Avant et arriére Haut et bas
© Rotation 3D

® Funcion del reposabrazos:

@ Hacia adelante y hacia atras

o Hoéhenverstellbar:
Driicken Sie den Griff, um
die Stuhlhéhe zu
verstellen

o Hauteur réglable:
Appuyez sur la poignée du
coté droit du siege, vous

juster Ia h
@ Hacia adelante y hacia atras Arriba y abajo RO ez aluster la hauteur
© Giro 3D . e Altura ajustable:
® Funzione del bracciolo: Presione la manija en el lado

L derecho del asiento, puede
© Avanti e indietro ajustar la altura de la silla

@ Avanti e indietro Su e giu e Altezza regolabile:

(3] Girevole 3D Premendo la leva sul lato
destro del sedile, € possibile
regolare |'altezza della sedia

A\ Precautions in use,

@ Avoid direct sunlight or high temperature, damp and dry places Please do not sit hard on your seat. If you sit too hard, you will bear many times the load,
@ Do not use on floors that slide easily which may break the chair.

@ It is recommended to retighten bolts and screws periodically on a two-month basis Please do not sit more than two people at a time

@ Please do not use in the state of loose bolts or screws. Do not use push rods including adjusting bolts, screws, screws, etc.

@ Please be careful not to let the moving parts squeeze your hands or feet if even one of them is lost, damaged or consumed, only until the correct parts are repaired
@ To remove significant dirt, use a diluted neutral detergent. % If the above points are not used, there may be a big accident, please be sure to comply with them.




Chair Function P.4.4

4 N\

Reclining function:

Can be locked in 3 angles when lean back
Neigefunktion:

Kann in 3 Winkeln arretiert werden, wenn man sich zurlicklehnt.

Fonction d'inclinaison :

Peut étre verrouillé dans 3 angles lorsque I'on s'incline vers l'arriere.
Funcién de reclinacion:
Puede ser bloqueado en 3 angulos cuando se inclina hacia atras.

Funzione di reclinazione:
Pud essere bloccato in 3 angoli quando si inclina all'indietro.

e Headrest function:
@ The headrest can be adjusted from
top to bottom,and stop at any position
® Rolling-over

o Kopfstiitzenfunktion:
@ Die Kopfstiitze kann von oben nach unten verstellt und in
jeder Position gestoppt werden

@ Kippfunktion
® Fonction de l'appui-téte:

@ L'appui-téte peut étre ajusté de haut en bas et arrétéa n'importe quelle
position
@ Basculement

® Funcién del reposacabezas:
@ El reposacabezas se puede ajustar de arriba abajo y detener en
cualquier posicion
O Volteo

e Funzione del poggiatesta:

@ |l poggiatesta puod essere regolato dall'alto verso il
basso e fermarsi in qualsiasi posizione

@ Rotazione

A Precautions in used

@ Avoid direct sunlight or high temperature, damp and dry places Please do not sit hard on your seat. If you sit too hard, you will bear many times the load,
@ Do not use on floors that slide easily which may break the chair.

@ It is recommended to retighten bolts and screws periodically on a two-month basis Please do not sit more than two people at a time

@ Please do not use in the state of loose bolts or screws. Do not use push rods including adjusting bolts, screws, screws, etc.

@ Please be careful not to let the moving parts squeeze your hands or feet if even one of them is lost, damaged or consumed, only until the correct parts are repaired

@ To remove significant dirt, use a diluted neutral detergent. % |If the above points are not used, there may be a big accident, please be sure to comply with them.
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